Syrto Kalamia (Syrtos Kritikos:Greece Crete)
(Phonetic version Brian Steere) (I sing Capo:Fret 2)Score WM4-p47 is Am

Am G
Pi-so-p-ta Ka-la-a-mia, meh-sto pou-tamou,
Am G Am

Argho per-patou-seh, dimeni to nero.

Am

Ar-gho per-patou-seh, dimeni to nero,

Dm Am G Am
Pi-so-p-ta Ka-la-a-mia, meh-sto pou-tamou.

Instrumental: Am Dm Am G Am

Am G
San Kirti ka threftes, Istales-sto Kor-mi,
Am G Am

Fen-gissan sa loghia, mes-ti si-opi.

Am

Fen-gissan sa loghia, mes-ti si-opi,

Dm Am G Am
San Kirti ka threftes, Istales-sto Kor-mi.

Instrumental: 2zm Dm Am G Am

Am G

Ak-hna ta-vi-ma ta-tis, san palia ghrafi
Am G Am
A-fine-stin ammo, mono tin afi.

Am

A-fine-stin ammo, mono tin afi,

Dm Am G Am

Ak-hna ta-vi-ma ta-tis, san palia ghrafi.

Instrumental: 2Am Dm Am G Am

Am G
Eh -rondas me toxo, me-sa sta kla-dhia,
Am G Am

To mik-ro a-ghori, pou kri-fo-chita.
Am

To mik-ro a-ghori, pou kri-fo-chita,
Dm Am G Am
Eh-rondas me toxo, me-sa sta kla-dhia.

(Last time

Am G Am
To mik-ro a-ghori, pou kri-fo-chita.
G Am G Am G

- last 4 bars)

Am

Pou kri-fo-chita. Pou kri-fo-chita. Pou kri-fo-chita.

Behind the reeds in the river slowly walking, clothed by the water, like convex mirrors, the trickles of the
water on her body shine faintly like words in silence. Her steps slow, like an ancient script, leaving in the
sand only their feel. Struck by cupid’s dart in the branches, is the small boy secretly watching.

(Song translation by Aki Pattali). (Lyrics via Laura Shannon “Deeper into the dance 4”). Music: Loudovikos Ton
Anogeion: Piso apo ta kalamia from iTunes or album To Meintani (Mylos 002)-aslo The Colours of Love

(Network 34.209).



